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Jlpyru nojany Koje cMaTpare pelleBaHTHUM

Omnnc kBaymdukanuja Tpeba JaTH 3a CBe HACTABHUKE KOjHU YUECTBYjY Y pealM3alyjy CTyAHjCKOT porpama. [logarke o
CBHMM HacTaBHUIMMa 00jequHNTH Kpo3 Kibury HactaBHHKa ypal)eHe 110 OBOM y30py 3a CBE HACTaBHUKE BUCOKOIIKOJICKE
ycranoBe. Kibura HacTaBHHKA y TOM CIIydajy HpeICTaBJba jeAMHCTBEH MPUIIOT 3a CBE CTYAUjCKE IIpOrpamMe MpBor U
JIpyTOT HUBOA CTyAxja. HacTaBHUIN ca IyHMM pagHUM BpeMeHOM (YCTaHOBa y K0joj HacTaBHHK nMa 100%
AHrKOBAIHEI0KA3- YITHCAHO Y PAJHY KEbU3HUILY )

OBe no1aTKe J1aTH 3a cBakor HacTaBHUKA, OBa Tabena HecMe npehu jenHy A4 cTpany.




